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رسُ الخْامِسُ الَدَّ

 
أینَْ ذَهَبْتِ؟       ذَهَبْتُ إلیَ السّوقِ.
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Sticky Note
 کجا رفتی؟ به بازار رفتم.
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فـي الـسّـوقِ

- أینَْ ذَهَبْتِ یا أمَُّ حَميدٍ؟                                  - ذَهَبْتُ إلیَ سوقِ النَّجَفِ.

- هَلِ اشْتـَرَيتِْ شَيئا؟ً                                        - نعََمْ؛ اشِْتـَرَيتُْ مَلبِسَ نسِائـيَّةً.

- أَ ذَهَبْتِ وَحْدَكِ؟                                           - لا؛ ذَهَبْتُ مَعَ صَديقاتـي.

- کَيفَ کانتَْ قیمَةُ المَْلبِسِ؛ رخَيصَةً أمَْ غاليَـةً؟       - مِثلَ إیران؛ لا فرَقَ؛ لکِٰنِ اشْتـَرَيـْتُ.

ةِ. - فلَِماذَا اشْتـَرَیـْتِ؟                                          - اشِْتـَرَيتُْ للِهَْديّـَ

- ماذَا اشْتـَرَیـْتِ؟                                             - فسُْتاناً وَ عَباءَةً.

لمَـةِ. - مَبْوكٌ؛ مَلبِسُ جَمیلةٌ! في أمانِ اللهِّ.                    - شُکْراً جَزيلً؛ مَعَ السَّ

رسُْ الخْامِسُ الدَّ

أخََـذَ: گرفت، برداشت  

اشِْتَـرَی: خريد

اشِْتََیتُ: خریدم

اشِْتََیْتَ: خريدی »مذکّر«

اشِتََیتِ: خریدی »مؤنثّ«

أصدقائــي: دوستانم »مذکّر«

أَکَـلَ: خورد  

ألْف: هزار

أمَْ: يا  

تفُّاح، تفُّاحة: سیب 

ذَکَرَ: ياد کرد  

ذَهَبَ: رفت

ذَهَبْتُ: رفتم

ذَهَبْتَ: رفتی »مذکّر«

ذَهَبْتِ: رفتی »مؤنثّ«

رسِالةَ: نامه  

رَفَـعَ: بالا برُد، برداشت  

وال: شلوار   سِْ

سوق: بازار  

شُکْراً جَزيلاً: بسيار متشکّرم

صَدیقاتـي: دوستانم »مؤنثّ« 

عَباءَة: چادر  

عَلَم: پرچم  

غَسَلَ: شُست  

فُسْتان: پيراهنِ زنانه  

: خواند قَرَأَ

قَرَأتَ: خواندی »مذکّر«

قَرَأتُ: خواندم

قَميص: پيراهن 

کانَ، کانتَْ: بود 

کَتَبَ: نوشت

لا فَرْقَ: فرقی نيست 

ـكِ: ـتَ، ــِـ تو »مؤنثّ«

صَدیقَتُــكِ: دوستت 

لٰکِنْ: ولی

لِماذا: چرا، برای چه  

مَبْـروك: مبارک  

مَـلابِس: لباس ها  

وَحْدَكَ: تو به تنهايی »مذکّر«

وَحْدَكِ: تو به تنهايی »مؤنثّ«

الْمُعْجَم: واژه  نامـه )28 کلمه(
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Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
- ای مادر حمید کجا رفتی؟ - به بازار نجف رفتم. 

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
- آیا چیزی خریدی؟ - بله؛ لباس های زنانه خریدم.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
- آیا تو به تنهایی رفتی؟ - نه؛ با دوستانم رفتم.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
- قیمت لباس ها چگونه بود ؛ ارزان یا گران؟- مثل ایران؛فرقی نیست؛ ولی خریدم.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
-پس برای چه خریدی؟ برای هدیه دادن خریدم.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
- چه چیزی خریدی؟- پیراهن زنانه و چادر .

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
- مبارک است، لباس های زیبایی است!خداحافظ.  -بسیار متشکرم، به سلامت.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 در بازار
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- أینَْ ذَهَبْتَ یا أبَا حميدٍ؟                                     - ذَهَبْتُ إلیَ سوقِ النَّجفِ.

- هَلِ اشْتـَرَيتَ شَيْئا؟ً                                           - نعََمْ؛ اشِْتـَرَيتُْ مَلابِسَ رجِاليَّةً.

- أَ ذَهَبْتَ وَحْدَكَ؟                                               - لا؛ ذَهَبْتُ مَعَ أصَْـدِقائـي.

- کَيْفَ کانتَْ قیمَةُ المَْلابِسِ؛ رخَيصَةً أمَْ غاليَـةً؟          - مِثلَ إیران؛ لا فرَقَ؛ لکِٰنِ اشْتـَرَيـْتُ.

ةِ. - فلَِماذَا اشتـَرَیـْتَ؟                                             - اشِْتـَرَیـْتُ للِـْهَديّـَ

والاً.  - ماذَا اشْتـَرَیـْتَ؟                                                - قمَيصاً و سِرْ

لامَـةِ. - مَبْوكٌ؛ مَلابِسُ جَمیلةٌ! في أمانِ اللهِّ.                       - شُکْراً جَزيلاً؛ مَعَ السَّ

   فعل ماضی )١(

                                 ماذا أکَـلتِْ؟                               ماذا قرََأتَْ؟                    

                                 أکَلتُْ تفُّاحَةً.                             قرََأتُْ أشْعاراً.
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Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
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 چه چیز خوردی؟  سیب خوردم.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 چه چیز خواندی؟ شعر خواندم.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
- ای پدر حمید کجا رفتی؟ - به بازار نجف رفتم. 

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
- آیا چیزی خریدی؟ - بله؛ لباس های مردانه خریدم.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
- آیا تو به تنهایی رفتی؟ - نه؛ با دوستانم رفتم.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
- قیمت لباس ها چگونه بود ؛ ارزان یا گران؟- مثل ایران؛فرقی نیست؛ ولی خریدم.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
-پس برای چه خریدی؟ برای هدیه دادن خریدم.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
- چه چیزی خریدی؟- پیراهن و شلوار .

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
- مبارک است، لباس های زیبایی است!خداحافظ.  -بسیار متشکرم، به سلامت.
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                                بدانيم 

    با فعل ماضی در درس فارسی آشنا شده اید. فعل ماضی بر زمان گذشته دلالت دارد؛

   مانند: »رفتم : ذَهَبْتُ«. از درس پنجم تا پایان درس دهم با فعل ماضی آشنا می شوید.

به جمله های فارسی و عربی زیر دقتّ کنید.

اوّل شخص مفرد.من انجام دادم.أنــا فـَعَـلـْتُ.

أنتَ فـَعَـلـْتَ.
دوم شخص مفرد.تو انجام دادی.

أنتِ فـَعَـلـْتِ.

سوم شخص مفرد.او انجام داد.درس ٦

اوّل شخص جمع.ما انجام دادیم.درس ٨

دوم شخص جمع.شما انجام دادید.درس ٩

سوم شخص جمع.ایشان انجام دادند.درس ١٠

                                    

                                   

            أنا کَـتـَبْـتُ رسِالـَةً لصَِديقي.                       أنا رفَعَْتُ عَلمََ إیران.  

 أنا رفَعَتُ عَلمََ إیران.  
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Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
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 من نامه ای برای دوستم نوشتم.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 من پرچم ایران را بالا بُردم.
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              أنتَ أخَذْتَ کتاباً مُفیداً.                          أنتِ قرََأتِْ کتاباً عِلمْیّاً.  

التَّمارين
لُ: جمله های زیر را ترجمه کنید؛ سپس زير فعل های ماضی خط بکشيد. التَّمْرينُ الوََّ

1. أيَُّها المُْسافِرُ أ ذَهَبْـتَ إلیَ الفُْنْدُقِ؟ - لا؛ ذَهَبْتُ إلیَ السّوقِ.  

.................................................................................................................................................................................

2. ماذا غَسَلتِْ؟ - غَسَلتُْ مَلابِسي وَ مَلابِسَ أسُْرتَـي. 

.................................................................................................................................................................................

3. مِنْ أینَْ أخَذْتَ قمَيصَـكَ؟ - أخََذْتـُـهُ مِنْ هُناكَ.    

.................................................................................................................................................................................

٤. ماذَا اشْتَرَيـْتِ؟ - اشِْتـَرَيـْتُ فسُْتاناً وَ عَباءَةً.     

.................................................................................................................................................................................0 
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Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
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 تو کتاب مفیدی برداشتی.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 تو کتاب علمی خواندی.
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رمز :  ......................      ............................        .......................

 رسولُ اللهّ             

التَّمْرينُ الثّاني: گزينۀ درست را انتخاب کنيد.

  غَسَلتَْ    غَسَلتُْ  1. أنا .................................مَلابِسي. 

   رفَعَْتَ    رفَعَْتُ  2. أ أنتَ ................................. العَْلمََ؟ 

 ذَ کَرتِْ    ذَ کَرتُْ  3. أنتِ ................................. صَدیقَتـَكِ. 

   أخَذْتُ    أخَذْتَ  ٤. أ أنتَ ............................... هَدیَّتـَكَ؟ 

 أکَلتُْ    أکَلتِْ  ٥. کَم تفُّاحةً أکَلتَْ؟ .................................تفُّاحَتیَنِ. 

التَّمْرينُ الثّالِثُ: جدول را با کلمات داده شده کامل کنيد؛ سپس رمز را بنويسيد.

ة - قمَيص - عَباءَة – رخَيص - رسِالة - أکَلتُْ -   ذَ  کَرتُْ – أرَضْ – غَسَلتِْ - تفُّاح - رفَعَْتُ - جَدَّ

طـُلّاب – ألَفْانِ

1. دانشجويان   2. دو هزار  3. چادر  ٤. نامه  ٥. شُستی  ٦. بالا بردم  7. خوردم  8. پيراهن  

9. سیب  10. ياد کردم  11. ارزان  12. زمي  13. مادربزرگ   

 0رمز 
ta 

20
.b

lo
g 

.ir

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 من لباسهایم راشُستم.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 آیا تو پرچم را بالا بُردی؟

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 تو دوستت را یاد کردی؟

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 آیا تو هدیه ات را گرفتی؟

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 چند سیب خوردی؟ دو سیب خوردم.




